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א1 מַשָּׂ֖
भार

מוֹאָב֑
मोआब–का
H4124

י כִּ֠
क्यांिक

יל בְּלֵ֞
मं–रात
H3915

ד שֻׁדַּ֨
उजाड़ा-गया
H7703

עָר֤
आर
H6144

מוֹאָב֙
मोआब–का
H4124

ה נִדְמָ֔
नष्ट-हुआ
H1820

י כִּ֗
क्यांिक

בְּלֵי֛ל
मं–रात
H3915

ד שֻׁדַּ֥
उजाड़ा-गया
H7703

קִיר־
कीर–

מוֹאָ֖ב
मोआब
H4124

ה׃ נִדְמָֽ
नष्ट-हुआ
H1820

यह बुरा सन्देश मोआब के िवषय मं है। एक रात मोआब मं िस्थत आर के नगर का धन सेनाआं ने लूटा। उसी रात नगर को तहस नहस कर िदया गया। एक 
रात मोआब का िकर नाम का नगर सेनाआं ने लूटा। उसी रात वह नगर तहस नहस िकया गया।

ה2 עָלָ֨
चढ़ा
H5927

יִת הַבַּ֧
घर
H1006

ן וְדִיבֹ֛
और–दीबोन
H1769

הַבָּמ֖וֹת
ऊँचे-स्थानां–पर
H1116

לְבֶכִ֑י
को–रोने
H1065

עַל־
पर–

נְב֞וֹ
नबो

וְעַל֤
और–पर

ידְבָא֙ מֵֽ
मेदबा
H4311

מוֹאָב֣
मोआब
H4124

יל יְיֵלִ֔
िवलाप-करता-है
H3213

בְּכָל־
पर–हर–
H3605

יו ראֹשָׁ֣
िसर–उसका

ה קָרְחָ֔
गंजापन
H7144

כָּל־
हर–
H3605

ן זָקָ֖
दाढ़ी
H2206

ה׃ גְּרוּעָֽ
कटी-हुई�
H1639

राजा का घराना और िदबोन के िनवासी अपना दु:ख रोने को ऊँचे पर पूजास्थलां मं चले गये। मोआब के िनवासी नबो और मेदबा के िलये रोते हैं। उन सभी 
लोगां ने अपनी दाढ़ी और िसर अपना शोक दशा�ने के िलये मुड़ाये थे।

יו3 בְּחוּצֹתָ֖
मं–गिलयां–उसकी
H2351

חָגְ֣רוּ
बाँधते-हैं
H2296

ק שָׂ֑
टाट
H8242

עַל֣
पर

גַּגּוֹתֶ֧יהָ
छतां–उसकी
H1406

וּבִרְחֹבֹתֶ֛יהָ
और–चौकां–उसके
H7339

ה כֻּלֹּ֥
सब
H3605

יל יְיֵלִ֖
िवलाप-करते-हैं
H3213

ד יֹרֵ֥
उतरते
H3381

כִי׃ בַּבֶּֽ
मं–रोने
H1065

मोआब मं सब कहीं घरां और गिलयां मं, लोग शोक वस्त्र पहनकर हाय हाय करते हैं।

וַתִּזְעַק4֤
और–िचल्लाया
H2199

֙ חֶשְׁבּוֹן
हेशबोन
H2809

ה וְאֶלְעָלֵ֔
और–एलाले
H0500

עַד־
तक–
H5704

יַהַ֖ץ
यहस
H3096

נִשְׁמַע֣
सुनी-गई�
H8085

קוֹלָם֑
आवाज–उनकी

עַל־
पर–

ן כֵּ֗
ईसिलए

חֲלֻצֵ֤י
योद्धा

מוֹאָב֙
मोआब–के
H4124

יעוּ יָרִ֔
िचल्लाते-हैं
H7321

נַפְשׁ֖וֹ
प्राण–उसका
H5315

יָרְ֥עָה
काँपता-है
H3415

לּֽוֹ׃
को–उसे

हेशबोन और एलाले नगरां के िनवासी बहुत ऊँचे स्वर मं िवलाप कर रहे हैं। बहुत दूर यहस की नगरी तक वह िवलाप सुना जा सकता है। यहाँ तक िक सैिनक 
भी डर गये हैं। वे सैिनक भय से काँप रहे हैं।

5֙ לִבִּי
हृदय–मेरा

לְמוֹאָב֣
के-िलए–मोआब
H4124

ק יִזְעָ֔
िचल्लाता-है
H2199

הָ בְּרִיחֶ֕
भगोड़े–उसके
H1280

עַד־
तक–
H5704

עַר צֹ֖
सोअर
H6820

עֶגְלַת֣
बिछया

שְׁלִשִׁיָּ֑ה
तीन-वषीर्य
H7992

י  ׀כִּ֣
क्यांिक

מַעֲלֵה֣
चढ़ाई�
H4608

ית הַלּוּחִ֗
लूहीत–की
H3872

֙ בִּבְכִי
मं–रोते-हुए
H1065

יַֽעֲלֶה־
चढ़ते-हैं–
H5927

בּ֔וֹ
मं–उस

כִּ֚י
क्यांिक

רֶךְ דֶּ֣
माग�
H1870

יִם חוֹרֹנַ֔
होरोनैम–का
H2773

זַעֲקַת־
चीत्कार–
H2201

בֶר שֶׁ֖
िवनाश–की
H7667

רוּ׃ יְעֹעֵֽ
उठाते-हैं
H5782

मेरा मन दु:ख से मोआब के िलये रोता है। लोग कहीं शरण पाने को दौड़ रहे हैं। वे सुदूर जोआर मं जाने को भाग रहे हैं। लोग दूर के देश एग्लतशलीिशय्या को 
भाग रहे हैं। लोग लूहीत की पहाड़ी चढ़ाई� पर रोते िबलखाते हुए भाग रहे हैं। लोग होरोनैम के माग� पर और वे बहुत ऊँचे स्वर मं रोते िबलखते हुए जा रहे हैं।
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י־6 כִּֽ
क्यांिक–

י מֵ֥
जल
H4325

ים נִמְרִ֖
िनमरीम–के
H5249

מְשַׁמּ֣וֹת
उजाड़
H4923

הְי֑וּ יִֽ
हांगे
H1961

י־ כִּֽ
क्यांिक–

יָבֵ֤שׁ
सूख-गई�
H3001

חָצִיר֙
घास

לָה כָּ֣
समाप्त-हुई�
H3615

שֶׁא דֶ֔
हिरयाली
H1877

יֶרֶ֖ק
हरा
H3418

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הָיָֽה׃
था
H1961

िकन्तु िनम्रीम का नाला एसेे सूख गया जैसे रेिगस्तान सूखा होता है। वहाँ सभी वकृ्ष सूख गये। कुछ भी हरा नहीं हैं।

עַל־7
पर–

ן כֵּ֖
ईसिलए

יִתְרָ֣ה
प्रचुरता
H3502

ה עָשָׂ֑
जो-बनाई�

ם וּפְקֻדָּתָ֔
और–संग्रह–उनका
H6486

עַל֛
पर

נַחַ֥ל
नदी

ים הָעֲרָבִ֖
िवलो–की
H6155

יִשָּׂאֽוּם׃
ले-जाएँगे
H5375

सो लोग जो कुछ उनके पास है उसे ईकट्ठा करते हैं, और मोआब को छोड़ते हैं। उन वस्तुआं को लेकर वे नाले (पाप्लर या अराबा) से सीमा पार कर रहे हैं।

י־8 כִּֽ
क्यांिक–

יפָה הִקִּ֥
घेर-िलया

ה הַזְּעָקָ֖
चीत्कार–ने
H2201

אֶת־
को–
H0853

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

מוֹאָב֑
मोआब–की
H4124

עַד־
तक–
H5704

אֶגְלַיִ֙ם֙
एगलैम
H0097

הּ יִלְלָתָ֔
िवलाप–उसका
H3215

ר  יםוּבְאֵ֥ אֵילִ֖
और–बेर-एलीम
H0879

הּ׃ יִלְלָתָֽ
िवलाप–उसका
H3215

मोआब मं हर कहीं िवलाप ही सुनाई� देता है। दूर के नगर एगलैम मं लोग िबलख रहे हैं। बेरेलीम नगर के लोग िवलाप कर रहे हैं।

י9 כִּ֣
क्यांिक

מֵ֤י
जल
H4325

֙ דִימוֹן
दीमोन–के
H1775

מָלְ֣אוּ
भर-गए
H4390

ם דָ֔
लहू–से
H1818

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ית אָשִׁ֥
लाऊँगा
H7896

עַל־
पर–

דִּימ֖וֹן
दीमोन
H1775

נוֹסָפ֑וֹת
और-अिधक
H3254

לִפְלֵיטַ֤ת
के-िलए–बचे-हुआं
H6413

מוֹאָב֙
मोआब–के
H4124

אַרְיֵ֔ה
िसंह

ית וְלִשְׁאֵרִ֖
और–के-िलए–शेष
H7611

ה׃ אֲדָמָֽ
भूिम–की
H0127

दीमोन नगर का जल खून से भर गया है, और मैं (यहोवा) दीमोन पर अभी और िवपित्तयाँ ढाऊँगा। मोआब के कुछ िनवासी शत्रु से बच गये हैं। िकन्तु उन 
लोगां को खा जाने को मैं िसंहां को भेजूगँा।
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